Fabienne FRAISSE




                                   
Mother tongue : French

Experienced technical translator from English and German to French
First training :

Bac B + BTS Trilingual Secretary (1977)

Professional training :

DEUG in Private Law  (while working from1982 to 1984)

IPREX (4 months’ training) - Trade School in Lyon : Export Manager training
Experience :

1977 – 1978 : Export Assistant in Germany


- Papierfabrik Jagenberg at Altenkirchen/Westerwald

1979 – 1980 : Financial Manager Assistant
in France for
· BENNES MARREL at Andrézieux-Bouthéon (belonging to an American Corporation)

Intensive practice of English and German (company with 1000 employees)

1981 – 1986 : Export Coordinator for
· FORGES STEPHANOISES SAM Tools in St-Etienne

Export assistant + follow-up of English and German speaking agents
From 1987 to 1997 :

- Free lance export consultant : commercial and language assistance to middle-sized French companies in order to help them in their European export development 
Assistance during business travels and international fairs, help for trade agreements, translation and interpretation in commercial and technical fields, export phoning.

Since 1998 :

- Free-lance translator specialized in patents and technical fields in English and German for :
*Technical Translation Agency at Laa/Thaya, Austria (patents and technical translations) : They give me translations as well in German as in English towards French.

I also translate from time to time technical documents for 2 other translation companies but this is not more than about 5 % of my activity.
Documents translated :
Patents and all relating documents, instructions for use, technical data, etc. in all fields (mechanics and metals, medical, food industry, chemistry, etc.).

Mainly used dictionaries : EURODIC on Internet (European Community) – KUDOZ – patent dictionaries
Working on PC with Word, Excel, Power Point, PDF, TIF.
I use to work quickly (approx. 20 pages each day) and to control thoroughly twice each translation. 
